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Άρθρο Ι0 

Η παρούσα Συμφωνία θα τεθεί σε ισχύ την πρώτη ημέρα 

του τρίτου μηνα μετά την ημερομηνία λήψεως της τελευταίας 

των γνωστοποιήσεων εκ μέρους των Κυβερνήσεων των δύο 

χωρών ὅτι οι συνταγματικές διαδικασίες για την επικύρωση 

της παρούσας Συµφωνίας έχουν ολοκληρωθεί. 

Ἄρθρο 11 

Ἕκαστο Μέρος θα µπορεί να καταγγείλει την παρούσα 

Συμφωνία δια γραπτής καταγγελίας προς το ἄλλο Μέρος. 

Η Συμφωνία θα παύσει να ισχύει ἑνα έτος μετὰ τη λήψη 
µιας τέτοιας γνωστοποιήσεως. 

Σε πίστωση αυτοῦ οι δύο πληρεξούσιοι υπέγραψαν την 

παρούσα Συμφωνία σε δύο αντίτυπα, στην. ελληνική καὶ 
σουηδική γλὠσσα. Τα δύο κείµενα έχουν την ἴδια ισχύ. 

Εγινε στη Στοκχόλμη στις 9 Νοεμβρίου 1990 

“ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ 
ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 
ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ! 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 

ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

(υπογραφή) (υπογραφή) 

Άρθρο δεύτερο 

Τα Πρωτόκολλα - Πρακτικά, που συντάσσονται από την 

κοινὴ επιτροπή του άρθρου 5 της Συµφωνίας, θα εγκρίνονται 

µε κοινή πράξη των αρμόδιων κατὰ περίπτωση υπουργών 

Ἄρθρα τρίτο 

Η ισχύς του νὂόµου αυτου αρχίζει από τη δημοσίευσή του 

στην Εφημερὶδα της Κυβερνήσεως, της δε κυρούμενης Συµ- 

φωνίας απὀ την ολοκλήρωση των προυποθέσεων του ἂρθρου 

10 αυτῆς. 

Παραγγέλλοµε τη δημοσίευση του παρόντος στην Ἐφημερῖδα της 

Κυβέρνήσεως καὶ την εκτἐλεσή του-ως Νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 25 Μαΐου 1992 

Ὁ ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

Ο ΠΡΩΘΥΠΟΥΡΓΟΣ ΚΑΙ 
ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

ΚΩΝ. ΜΗΤΣΟΤΑΚΗΣ 

Οἱ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ 

ΕΘΝ. ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 

ΣΤ. ΜΑΝΟΣ Γ. ΣΟΥΦΛΙΑΣ 
πολΓσΜΟΥ 

ΑΝΝΑ ΨΑΡΟΥΔΑ - ΜΠΕΝΑΚΗ 

Θεωρήθηκε και τέθηκε ἡ Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους. 

Αθήνα, 25 Μαΐου 19992 
Ό ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΜΙΧ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 

ΝΟΜΟΣ ΑΡΙΘ. 2051 

Κύρωση Συµφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής ἃη, 
κρατίας καὶ της Οµοσπανδιακῆς Δημοκρατίας της Τσεχίας 
της Σλοβακίας για την προώθηση καὶ αμοιβαία προστασίας, 
επενδύσεων. ὗ 

ΟΠΡΟΕΔΡΩΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εχδίδομε τον ακόλουθο Νόμο που φήρισε η Βουλή: 

Ἄρθρο Πρώτο 

Κυρώνεται καὶ έχει Την ισχύ που ορίζει το ἂρθρο 28 παρ 

Ἱ του Συντάγματος η Συμφωνία μεταξύ των Κυβερνήσεω 

της Ελληνικής Δημοκρατίας καὶ της Ομοσπονδιακής Δημο. 
κρατίας της Τσεχίας καὶ της Σλοβακίας για την προὠώθησι 
καὶ αμοιβαία προστασία των επενδύσεων, που υπεγράφι 
στην Πράγα στις 3.8.1991, της οποίας το κείµενο α 

πρωτότυπο στην ελληνική καὶ αγγλική γλὠσσα ἐχειῖ ως εξής 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜοΟ- 
“᾿ΚΒΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑ- 

ΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΤΣΕΧΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΣΛΟΒΑ- 
ΚΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΩΘΗΣΗ ΚΑΙ ΑΜΟΙΒΑΙΑ 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρ- 
νηση της Οµοσπονδιακἠς Δημοκρατίας της Τσεχίας καὶ της 
Σλοβακίας. 

Αποκαλούμενες εφ' εξής τα Συµβαλλόμενα Μέρη, 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να ενισχύσουν την οικονομική τους 

συνεργασία προς το αμοιβαίο όφελος των δύο κρατών σὲ 

μακροχρόνια βάση, 
ΕΧΟΝΤΑΣ ως στόχο τη δηµιουργία ευνοικών συνθηκών 

για την πραγματοποίηση επενδύσεων εκ μέρους επενδιπῶν 

του ενὸς ῬΣυμβαλλόμενου Μέρους, στο έδαφος του ἀλλού 

Συμβαλλόμενου Μέρους, 
ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ὁτι η προώθηση καὶ προστασία ΤΗΝ 

επενδύσεων, βάσει της παρούσας Συµφωνίας, θα τονώσα 
την πρωτοβουλία στον τοµέα αυτόν. 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

ρθρο 1 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς της παρούσας Συμφωνίας: 

1. Ὁ όρος επένδυση” σηµαίνει κάθε εἰδους περιουσιακὸ 
στοιχείο καὶ περιλαμβάνει ειδικότερα αλλά ὄχι αποκλέῖ 

α) κινητή καὶ ακίνητη ιδιοκτησία καὶ κάθε άλλο εμπράγματ0 

δικαίωµα, όπως υποθήκες, εµπράγµατες ασφάλειες Κα 
ενέχυρα, 

β) εταιρικά μερίδια, μετοχὲς καὶ ομολογίες καὶ κάθε ἀλλῆ 

μορφή συμμετοχής σε εταιρία, 
γ) δάνεια, χρηματικές απαιτήσεις ἡ κάθε ἄλλη συμβανδ 

απαίτηση που έχει οικονομική αξία, 

δ) δικαιώματα τνευματικής ιδιοκτησίας, 
φήμη, τεχνολογία και τεχνογνωσία, 

ϐ) εκχωρήσεις επιχειρηματικών δικαιωμάτων βάσει γόμὂὺ 

ή. συμµβάσεως, περιλαμβανομένων καὶ εκχωρήσεων γά 

ανεύρεση, καλλιέργεια, εξόρυξη ἡ εκμετάλλευση φυσικῶ 
πόρων. 

ετχειρημαπὀ
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2, Ο όρος απόδοση” σηµαίνει τα έἑσοδαά που αποφέρει 

μα επένδυση καὶ περιλαµβάνει ειδικότερα, ολλά ὀχι απο-- 

χλειστικά, κέρδη, τόκους, μερίσματα, υπεραξία, δικαιώματα 

πνευματικής καὶ βιομηχανικής ιδιοκτησίας καὶ άλλες αμοιβές. 
Δ, Ο όρος "επενδυτής" περιλαµβάνει σε σχέση µε κάθε 

Σωμβαλλόμενο Μέρος: 
ϱ) φυσικά πρόσωπα που έχουν την ιθαγένεια του εν λόγω 

Συμβαλλόµενου, Μέρους σύμφωνα µε τη νοµοθεσία του, 

β) ψομικά πρόσωπα ποὺ έχουν συσταθεί σύμφωνα µε τή 
γομοθοσία του εν λόγω Συµβαλλόμενου Μέρους. 

η Ὁ όρος έδαφος" σηµαΐνει, σε σχέση µε κάθε 
Συμβαλλόμενο Μέρος, το έδαφος υπό την κυριαρχία του, 
περιλαμβανομένων καὶ των χωρικῶν υδότων, καθώς καὶ τις 
ψποθαλάσαιες περιοχές επί των οποίων το εν λόγω 

Συµβαλλόμενο Μέρος ασκεί. σύµφωνα µε το διεθνές δίκαιο, 
κυριαρχικά δικαιώματα ἡ δικαιοδοσία. 
Ον 

ἊἌρθρο 2 
Προώθηση καὶ προστασία των επενδύσεων 

Ἱ. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος προωθεί στο ἐδαφὸς του 
επενδύσεις επενδυτών του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους 
και κάνει δεκτές τις επενδύσεις αυτὲς, σύμφωνα µε τη 
γομοθεσία του. 

2. Ενδεχόμενη μεταβολή του τύπου της επένδυσης, ποὺ 

έχει πραγµατοποιηθεῖ, δεν μεταβάλλει το χαρακτήρα της 

ως επένδυσης, εφ' όσον η μεταβολἠ αυτὴ δεν αντίκειται 

στη νοµοθεσία του ενδιαφερόμενου Συµβαλλόμενου Ἐλέ- 

ρους. 
ὅ. Η απόδοση των επενδύσεων καὶ, σε Περίπτωση 

επανεπενδύσεων, το σχετικό εισόδημα, απολαμβάνουν την 

ἴδια προστασία µε την αρχικἠ επένδυση. 

Ἄρθρο 3 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοούμενου κράτους 
και εθνική μεταχείριση 

Ἱ. Τα Σωμβαλλόμενα Μέρη δεν υποβάλλουν επενδύσεις, 
που ανήκουν ἡ ελέγχονται στο ἐδαφός τοὺς απὀ επενδυτές 
Του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, σε μεταχείριση λιγότερο 
ειΝοική από εκείνη, ποὺ επιφυλάσσουν για πι επενδύσεις 

των ἰδίων επενδυτών τους ἡ για τις επενδύσεις επενδυτῶν 

τρίτου κράτους. 

2. Τα Συµβαλλόμενα Μέρη δεν υποβάλλουν επενδυτές 
Ίου ἄλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, όσον αφορά τη δὅρα- 
στηριότητα που αναπτύσσουν σε σχέση µε επενδύσεις στο 
ἐδοφός τους, σε μεταχείριση λιγότερο ευνοϊκή από εκείνη, 

Που επιφυλάσσουν στους ἰἴδιους επενδυτές τους ἡ σε 
ἐπενδυτές τρίτου κράτους. 

ὃ. Η μεταχείριση αυτή δεν επεκτείνεται σε προνόμια ἡ 
Πλεονεκτήματα, ποὺ παραχωρούν τα Συµβαλλόμενα Μέρη 
θε επενδυτές τρίτων κρατών: 

9) λόγω της συμμετοχής τοὺς σε ἡ της συνδεσής τοὺς 
με τελωνειακή ἡ οικονομική ένωση, κοινή αγορά, ζώνη 

Ἐλεύθερων συναλλαγών ἡ ὀάλλο παρόμοιο οργανισμό, 
Β) βάσει συμφωνίας αποφυγής διπλής φορολογίας ἡ άλλης 

συμφωνίας φορολογικού περιεχοµένου. 

Ἄρθρο 4 
Απολλοτρίωση 

Ἱ. Οι επενδύσεις επενδιιτών του ενός Συµβαλλόμενου 

Ἔρους απολαύουν πλήρους ασφάλειας στο έδαφος του 
ου Συµβαλλόµενου Μέρους. 

Με Οι επενδύσεις επενδυτών του ενός Συµβαλλόμενου 
Ἠ Ῥους δεν υπόκεινται σε απαλλοτρίωση, εθνικοποίηση ή 
ποιοδήποτε άλλο μέτρο, ποὺ ισοδυναμεί µε απαλλοτρίωση 

ἡ εθνικοποίηση στο έδαφος του άλλου Συµβαλλόμενου 

Μέρους παρὰ μόνον υπό τις ακόλουθες προὐποθέσεις: 
α) τα µέτρα λαμβάνονται για λόγους δηµόσιου συµφέρο-- 

ντος καὶ µε νόμιμη διαδικασία, 

β) τα µέτρα είναι σαφή καὶ δεν εμπεριέχουν διάκριση και. 
γ) συνοδεύονται από διατάξεις για την καταβολή αµέσου, 

επαρκούς καὶ αποτελεσματικής αποζημιώσεως. Η αποζη- 
µίωση αυτή θα εἶναι ίση µε την εμπορική αξία της θιγείσης 
επενδώσεως αµέσως πρὶν από το χρονικό σημείο κατά το 
οποίο ελήφθησαν τα μέτρα ποὺ αναφέρονται στην παρά- 
γραφο αυτήν ἤ έγιναν δημοσίως γνωστά καὶ μεταφέρεται 
ελεώθερα, σε ελεύθερα µετατρέψιμο ν͵όµισµα, από το 

Συμβαλλόμενο Μέρος, µε την επίσημη ισοτιμία, που ισχύει 
κατὰ την ηµεροµηνία προδιορισμού της αξίας της επένδι- 

σης. 
Η αποζημίωση μεταφέρεται χωρίς καθυστέρηση σε ελεύ-- 

θερα μετατρέψιµο νόµισµα, εντόκως, μέχρι ην ημέρα 
καταβολής, µε το κατάλληλο εμπορικό επιτόκιο, όπως αυτό 
καθορίζεται από την Κεντρική Τράπεζα του Συμβαλλόμενου 
Μέρους καὶ το (εψος της υπόκειται σε αναθεώρηση µε νόμιμη 
Ἀιαδικασία 

Ἄρθρο 5 
Αποζημιώσἒις 

Οι επενδυτές του ενὸς Συµβαλλόμενου Μέρους των 
οποίων οἱ επενδύσεις υφίστανται ζημίες στο έδαφος του 

ἀλλου Συµβαλλόμενου Μέρους λόγω πολέμου ἡ ἀάλλης 
ένοπλης σύγκρουσης, επανάστασης, κατάστασης ἐκτακτης 
ανάγκης, ἡ ἄλλων ἑκτακτων. περιστάσεων, απολαύουν 

μεταχείρισης όχι λιγότερο ευνοικής από εκείνη που το εν 

λόγω Συµβαλλόμενο Μέρος επιφυλάσσει για τους ἴδιους 

επενδυτὲς του, όσον αφορά την αποκατάσταση ἡ αποζη-- 

µίωση ἡ άλλου είδους επανόρθωση των ζημιών ἡ για τους 
επενδυτές τρίτου κράτους. 

Οι πληρωμές αυτὲς μεταφέρονται ελεύθερα. 

Ἄρθρο Β 

Ἐπαναπατρισμὸς της επενδύσεως καὶ της αποδόσεώς της 

Ἱ. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη εγγυώνται, ὅσον αφορά τις 

επενδύσεις επενδυτών του άλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, 

την ανεμπόδιστη µεταφορά της επενδύσεως καὶ της 
αποδόσεώς της. 

Η µεταφορά πραγματοποιείται χωρίς καθυστέρηση, σε 

ελεύθερα. μετατρέψψο νόµισµα,. το οποίο συμφωνείται 
μεταξύ του επενδυτή καὶ του ενδιαφερόμενου Συµβαλλό- 

μενου Μέρους καὶ µε την ισοτιμία, που ισχύει την ημέρα 

της μεταφορᾶς. 
2. Οι μεταφορές αυτές περιλαμβάνουν ειδικότερα αλλά 

όχι αποκλειστικά: 

α) κεφάλαιο καὶ πρόσθετα ποσᾶ για τη συντήρηση ἡ 

αύξηση της επένδυσης, 

β) κέρδη, τόκους, μερίσματα, καὶ άλλα τρέχοντα εισοδή- 

ματα, 

γ) ποσά για την εξόφληση δανείων, 
δ) δικαιώματα πνευματικής ἡ βιομηχανικῆς ιδιοκτησίας καὶ 

ἀλλες αμοιβές, 
ε) προιόν πωλήσεως ἡ ρευστοποιήσεως της επένδυσης, 

ἡ μέρους αυτής. 

Άρθρο 7 
Ὑποκατάσταση 

Αν οἱ επενδύσεις επενδυτή ενός Συμβαλλόμενου Μερους 
είναι ασφαλισμένες, βάσει νόµου συστήµατος εγγυήσεως, 

κἀθε υποκατάσταση του ασφαλιστή ἡ ανταφολιστὴ στα 
δικαιώματα του εν λόγω επενδυτή, σύμφωνα µε τους όρους 

της ααφάλειας αυτής, αναγνωρίζεται από το άλλο Συµβαλ- 

. λόμενο Μέρος.
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Ἄρθρο 8 

Εφαρμογή 

Ἡ παρούσα συμφωνία εφαρµόζεται επίσης σε επενδύσεις 
που πραγµατοποιήθηκαν πριν απὀ τη θἐση της σε ισχύ, και 

μετά την 1.1.1950, από επενδυτές του ενός Συµβαλλόμενου 

μέρους, στο έδαφος του άλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, 
σύμφωνα µε τη νοµοθεσία του τελευταίου. 

Ἄρθρο 9 

Διαφορὲς μεταξύ των Συµβαλλόμενων Μερών 

Ἱ. Κάθε διαφορά μεταξύ των Συµβαλλόμενων Μερὼν, 
σχετικά µε την ερμηνεία ή εφαρμογή της παρούσας 

{ημφωνίας, επιλύεται, εφόσον τοῦτα είναι δυνατό, διά της 

ὀιπλωματικής οδού. 

2. Αν η διαφορά δεν µπορεί να διευθετηθεί κατ' αυτόν 

τον τρόπο εντός ἑξι μηνῶν απὀ την έναρξη των διαπραγ- 

ματεύσεων, υποβάλλεται σε διαιτητικό. δικαστήριο κατόπιν 

αιτήσεως Συµβαλλόμενου Μέρους. 
3. Το διαιτητικό. δικαστήριο συγκροτείται Δ4Ί πος ως 

ακολούθως: Κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος ορίζει ἑναν διαιτητή 

και οἱ δύο αυτοί διαιτητές ορίζουν, κατόπιν μεταξύ τους 
συμφωνίας, υπήκοο τρίτης χώρας ως πρὀεδρο. Οἱ διαιτητές 

ορίζονται εντός τριών μηνών καὶ ο πρὀεδρος εντός πέντε 

μηνών απὀ την ηµεροµηνία κατὰ την οποία Συµβαλλόμενο 

Μέρος γνωστοποίησε στο άλλο Συµμβαλλόμενο Μέρος την 

πρόθεσή του να παραπέμψει τη διαφορά σε διαιτητικό 

δικαστήριο. 

4. Αν εντός των προθεσµιών, που αναφέρονται στην 

παράγραφο 3 του παρόντος ἀρθρου, δεν έχουν γίνει οι 

αναγκαίοι διορισμοί; οποιοδήποτε από τα Μέρη µπορεί, 

ελλείψει άλλης σωµφωνίας, να ζητήσει απὀ τον πρὀεδρο 

του. Διεθνοὺς Δικαστηρίου να προβεί στους αναγκαίους 
διορισμούς. Αν ο πρὀθεδρος του Δικαστηρίου εἶναι υπήκοος 

ενός των Συµβαλλομένων ή κωλύεται κατ' ἄλλον τρόπο να 

ασκήσει το εν λόγω καθήκον, καλείται να προβεί στους 
αναγκαίους διορισμούς ο αντιπροέδρος και σε περίπτωση 

΄που εἶναι υπήκοος Συµβαλλόμενου Μέρους ἡ κωλύεται κατ' 

ἄλλον τρόπο, το αρχαιότερο κατὰ σειρὰ μέλος του 

Δικαστηρίου που δεν είναι υπήκοος Συµβαλλόμενου Μέρους. 

Β. Το διαιτητικό δικαστήριο αποφασίζει σύµφωνα µε το 
νόµο και ιδίως βάσει της παρούσας- συμφωνίας καὶ άλλων 

σχετικών συμφωνιών ποὺ: υφίστανται μεταξύ των Συµβαλ- 
λόµενων Μερῶν, καθώς καὶ των γενικώς παραδεδεγµένων 
κανόνων καὶ αρχών του διεθνούς δικαἰου. 

8. Το δικαστήριο αποφασίζει την εσωτερική του διαδικασία, 

εκτός αν τα Μέρη ορίσουν άλλως. 

Ἱ. Το δικαστήριο εκδίδει την απόφασή του κατά πλειο- 

ψηφία. Η απόφαση εἶναι τελεσίδικη και δεσµευτική για τα 

Μέρη. 

8. Κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος φέἑρει το κόστος του 
διαιτητή που ὀρισε το ἴδιο καθώς και της εκπροσωπησής 

του. Το κόστος του προέδρου καθώς και κἀθε ἀἄλλο κόστος 

φέρουν τα δύο Μέρη εξίσου. 

Άρθρο 10 
Επίλυση διαφορών μεταξύ επενδυτή και 

Σιμµβαλλόμενου Μέρους 

Ἱ. Κάθε διαφορά μεταξύ Συμβαλλόμενου Μέρους καὶ 
επενδυτή του ἄάλλου Συβμαλλομένου Μέρους, σχετικά µε 

επένδυση, περιλαμβανομένων καὶ διαφορών σχετικών µε την 

΄ απαλλοτρίωση ἡ εθνικοποίηση επένδυσης, επιλύεται, κατά 

το δυνατόν, από τα ενδιαφερόμενα µέρη φιλικά. 
ἃδ. Αν η διαφορά δεν μπορέσει να επιλυθεί εντὸς ἐξι 

μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία ένα από τα 

μέρη ζήτησε τη φιλυκἡ διευθέτησή της, ο ενδιαφερόμενος 

επενδυτής µπορεί να υποβάλει τη διαφορά εἶτε στο αρμόδιῃ 

δικαστήριο του Συµβαλλόμενου Μέρους εἶτε ος διεβν, 
διαιτητικὀ. δικαστήριο. Τα Συµμβαλλόμενα Μέρη δηλώνοις 
δια της παρούσας συμφωνίας, ότι αποδέχονται τη διαιτητικῇ 

αιτή διαδικασία. 

Στην περίπτωση αυτήν, εφαρμόζονται αναλόγως οι δα. 

τάξεις των παραγράφων 3-8 του ἀρθρου θ. Ώστόος. 
καλείται να προβεί στοὺς αναγκαίους διορισμούς ο πρός. 

ὄρος του Διεθνούς Διαιτητικοῦ Δικαστηρίου του Διεθνούς 

Εμπορικού Επιμελητηρίου στο Παρίσι, ενώ το διαιτητκά 
δικαστήριο καθορίζει την εσωτερική του διαδικασία, εφαρ. 
μόζοντας τοὺς κανόνες διαιτησίας ΟΝΟΙΤΗΑΙ ὁόπως θα 

ισχύουν τότε. Η απόφαση του δικαστηρίου εἶναι δεσµευτική 

για τα μέρη καὶ εκτελεστή σύμφωνα µε το εσωτερικό δίκαια. 

3. Κατά τη διάρκεια της διαιτητικής διαδικασίας ἡ πι 

εκτελέσεως διαιτητικής αποφάσεως, το Συμβαλλόμενο Μὲ- 

ρος που έχει εμπλακεί στη διαφορά δεν δύνατα να 
επικαλεσθεί ὁτι ο επενδυτής του άλλου Συμβαλλόμενου 

Μέρους ἐχει τύχει αποζημµιώσεως, εν ὁλὼω ἡ εν μέρει, βάσει 
ασφαλιστικής συµβάσεως, 

4, Σε Περίπτωση που καὶ τα ὅύο Συµβαλλόμενα Μέρη 

έχουν προσχωρήσει στη Σύμβαση της Ίθης Μαρτίου 1965 
"δια την ρύθμισιν των. σχετιζοµένων προς τας επενδύσεις; 

διαφορών μεταξύ Κρατών καὶ υπηκόων ἄλλων Κρατών' -ο- 

διαφορές μεταξύ Σιχβαλλόμενου Μέρους και επενδωτή τα" 

άλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, σύμφωνα µε την παράγραφο; 

1 του παρόντος ἂρθρου, μπορούν, κατόπιν αιτήσεως τοῦ: 
” 

ενδιαφερόμενοι επενδυτή, να υποβληθούν προς διευθἑτηη; 

δια της οδού της συνδιαλλαγής ἡ της διαιτησίας, στ; 

"Διεθνὲς Κέντρο δια τον Διακανονισμόν των Διαφορῶν εξ; 

Επενδύσεων 
Ἄρθρο 11 

Εφαρμογὴ ἁλλων διατάξεων 

Εφόσον η νοµοθεσία Συµβαλλόμενου Μέρους ἡ υφιστά 

µενες ἡ αναλαµβανόμενες στο μέλλον, βάσει του διεθνούς 

δικαίου, μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών υποχρεώσεις, 

επί πλέον της παρούσας συμφωνίας, περιλαμβάνουν ρυθ- 

µίσεις. γενικὲς ἡ ειδικές, µε τις οποίες παρέχεται Τὰ 

δικαίωµα ας επενδύσεις επενδυτών του άλλου Συµβαλλό- 

μενου Μέρους για ευνοικότερη μεταχείριση απὀ ΤΗΝ 

προβλεπόμενη µε την παροῦσα συμφωνία, οι ρυθμίσεις 

αυτές, στο μέτρο που: εἶναι ευνοϊκότερες, υπερισχύουν τς 

παρούσας συμφωνίας. 

Ἄρθρο 18 

Διαβουλεύσεις 

Κάθε φορά που κρίνεται απαραίτητο, διεξάγονται διαβου- 

λεύσεις μεταξύ εκπροσώπων των Συμβαλλόμενων Μερῶν 
επί θεμάτων που αφορούν την εφαρµογή της παρούσας 

συμφωνίας. Οι διαβουλεύσεις διεξάγονται κατόπιν προτᾶ- 
σεως Συµβαλλόμενου Μέρους, σε χρόνο καὶ τόπο ποὺ 
σιωφωνούνται δια της διπλωματικῆς οδού. 

ρθρο 13 
Θέση σε ισχύ-διάρκεια-λήξη 

1. Η παροῦσα συμφωνία τἴθεται σε ισχύ ένα μήνα μετᾶ 
την ηµεροµηνία ανταλλαγής των εγγράφων επικυρώσεως- 

Παραμένει σε ισχύ γα µία περίοδο δέκα ετών. 

2. Ἐκτὸς αν καταγγελθεἰ κατόπιν. ανακοινωσεως απὀ 

Συµβαλλόμενο Μέρος τουλάχιστον ἑξι μήνες πριν απὀ τη 

ημερομηνία λήξεως της ισχύος της, η παρούσα συμφῶ 
ανανεώνεται εν συνεχεία σιωπηρά για δεκαετείς περιόδουξ. 

Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος διατηρεί το δικαἰωμά νὰ 
καταγγείλει τη συμφωνία, κατόπιν ανακοινώσεως, τουλάΧϊ- 

στον ἑξι μήνες πρὶν από την ημερομηνία λήξεως τὋς 

τρέχουσας περιόδου ισχύος της.



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 1765 

ἃ Ὅσον αφορά επενδύσεις που πραγµατοποιήθηκαν πριν 

από την ημερομηνία λήξεως της συμφωνίας, οι διατάξεις 
συμφωνίας εξακολουθούν να ισχύουν για μία περαιτέρω 

ο απὀ την ηµεροµηνία αυτή. 

''"εγιγε εἰς διπλούν, στην Πράγα την 3 Ιουνίου 1991 στην 
πνική, τσεχική καὶ αγγλική γλὠσσα καὶ όλα τα κείµενα 

ἐίσου αυθεντικά. 

''"Ἐετπερίπτωση ερμηνευτικῶν διαφορῶν, υπερισχύει το 

κό κείµενο. 

τὴν Κυβέρνηση της 
ἡπνικῆς Δημοκρατίας 

Για την Κυβέρνηση της 
Ομοσπονδιακής Δημο- 

κρατίας της Τσεχίας 

και της Σλοβακίας 

(υπογραφή) (υπογραφή) 

ΑΘΗΒΕΕΜΕΝΤ 
ΒΕΤΙΝΕΕΝ ΤΗΣ ΘΟνΕΒΝΜΕΝΤ ΟΕ ΤΗΕ ΗΕ ενιο 
ΒΕΡυΒΙΙΟ ΑΝΌ ΤΗΕ ΘΟΨΕΒΝΜΕΝΤ ΟΕ ΤΗΕ ΟΖΕΟΗ 

Άνο οἱ ονακ ΕΕΟΕΒΑΙ ΗΕΡΙΙΒΙΙς ΕΟΒ ΤΗΕ 
ΡΡΒΟΜΟΤΙΟΝ ΑΝΡ ΒΕΟΙΡΒΟΟΑΙ ΡΒΟΤΕΟΤΙΩΝ ΟΕ 

ΙΝΨΕΞΤΜΕΝΤΣ 

Επρονθτηπιθηὶ οἱ ἰίΏθ Ἠθ]θηως ΒθρυΏιο ἅπα ἴπθ 

βΓΠΠΙβρ οἱ ίπ86 Οζθοῦ απ δίονακ ΕθἛθτα!Ι Ηορυθίς 
ϱ) αΏποΓ γθίθγγθα ἰο ἂ5 ἰηθ ΟοΠπίταδοϊο ΡατΏοθες, 

ΕΞΙΒΙΝΩ ο ἰπίθηπς!ν [ηθΙΓ θοοποτηίς οοορθαοΠη ἰο 
μία ὈθηθΗ οἳ Ὁοῖν οουπίθοο οπ ἃ ἰοπᾷ ἴθγτι 

. 
ΠΑΥΙΝΩ ἂ5 Ίηθιγ οὈ[θοϊίνο ἴο οτθαῖθ (ανουτγαΌίθ 
ο 

ἘθπάΠους ἰοτ ἰσονθοιηθπίς Ὃγ ιπνθδίοις οἱ ειίποΓ Ρατῖν 

[η ἰθεγίοτν οἳ ἰΠ8 οἴπο; Ρατίγ, 
ΕΑΡΕΟΟΩΝΙΖΙΝΩ Τηαὶ ἴπθ ρεοπροΏου αἃπά ρτοϊθοϊοη οἵ 
ἠΠνθοΙπιθηὶς, οη (πο θαοίς οἵ ἴηθ ριθ5θηῖ Αηγθθπιθπί, νν] 
ΠΠΙΔίο Ιπο Ιο[]αΏνο ἰπ (πῖς Ποὶα, 
(ΒΑΥΕ ΑΩΡΒΕΕΡ ας ΡΟι ΟΥ: 

Απίοίθ Ί 

ὈοθποΠ5 

Ὃ (Ώο ρμτροδος οἱ ἰπίς Ααγθοτπθηῖ: 
ρηνθοιΠΘΩς" ΓΏΊθ2ΩΣ θνθὋγ Κίπῖ οἱ αδ5εοὶ ἃπα 

ας, ἰπουσπ ποὶ οχοϊωοίνθιν, ΙΠοίμσθ5: 
- ὈναΏίϱ ἂΠ ἰπιπποναΏίο ργορθῖγς ἅπὰ ΔηΥ οἰπθ' 

οθραιν ΠαΡῖς εμοῦ ἃ5 Γπογἰα80θ5, Ιἴθ:ς οΓ ρἰθάῃθο, 
Ὁ) σΠάτος ἴα απ οἰοοῖς απὰ αθὈθπίυρος οἳ ἃ οοΠπιρᾶΠν 

από ἃηΥ οἴπος ΓογΠη οἳ ραποραϊου ἰα ᾱ οοππρᾶηγ, 
κ Ίσαης οἰαίτις ἴο πιοπαΥ οΓ ἰο ΏΩΥ ΡρθγίογΠΔΠΟΘ 

'εοπίγδοι Βανίπῃ ἃ Ππαηοίαϊ ναι, 
π]ο]θοῖμα! ργορθ τἰαπῖς, αοο αν, (θοππισαΙ 

Όοδσεος ἂΡΟ Κπονν --Πουν, 
Β Ὁυοίηθος ΕοΠποθδδίοΠς οοπ]θιγθή Όνγ Ιὂνν ΟοΓ υΡΟΘΓ 

301 [ποίυάπα οοποθδείοης ἰο βθαΓοῦ Τον, ου ΏΠναϊθ, 
οἱ ο θχρίοι παϊωταί Γθ5ουΓΟΘ5. 

ἓ ἩὭ 
ην 

αι θἴωγης" ΓηθᾶΠς ΊἴΏο απιουπὶς γιοιῖθή Όγ ἂΠ 

Πιθηὶ ἅπά η ραπϊουία”, ἰπουατ ποὶ οχοιυθίνοιν, 
ο ΡΓΟΠΕ, Ιπῖογθοι, οαρῖαΙ φδίως, αἰνισθράο, γογαϊθ5 

Ὀἴπο; ἰρος: 
᾽ Ἰηναίος" 9η ο ΓΠΠΡΓΙΘΘ η τθΩᾶγᾶ (ο οθΙίποΓ 

ἂ Βοῖπς Ροίγ: 
Θορα ταὶ Ῥθί5οΠς Πανίπῃ ἴπθ Ππαιοπδ!Ψ οἵ (πα 

ποστ Ραῖγ Ίπ αοοο"/ΔΠοΘθ νι ιο ανν, 
Ἡ οἱ Έ.. ῬθΙδοης οοπαθυίθα ἰπ ΔοςογάθβηΠοο η πο 
νο παὶ ΟοπιγασΏπη Ρατίγ. 

Ρας Ὄοτγ΄ ΠΏΊθΘΔΩΣ ἴἃ τθδρθοὶ οἵ οΙῖπο; Οοπιγαοπα 
8 ἰδγγογψ υποΓ 5 5ο» εγθίᾳπι ἃ5 νοΙ! ἂ5 1π6 

ἰθγπϊοπία! εθὰ απ δωὈπαππο ἃΓθὂ5, ΌναΓ νΠποΏ ἰἨαὶ 
Οοπίγαοπς Ῥαίγ Θχθιοίδεα, Ίη ΟοπίογππΥυ νἱἩ 

ἱπιθγηαίοπαΙ Ίθνν, 5ονθγθίῃ τίαπὶδ ος Ιμγδιίοση. 

« Αγιιοίθ 2 

ΡεοπιοίοΠ ΔΙ ΡοϊθςοΗ οἱ ΙΠνθοίΓηθηϊ 

Ἱ. Εαοῦ ΟοπιΓαοΏρς Ρατῖν ργοποῖθα ΊΏ ἲ6 ἰθγγίοΓΨ 

Ἰηνοθδίπηθπὶς Όγ Ιπνθδῖοτς οἱ ἰηθ οἴηθγ ΟοπϊΓαοπ Ρατῖν 

απα ααππὶς δωση Ιηνθεἰππθηῖς ΊΏ αοοογάδηοθ νίκ ο 

ΙθοίϊδίαΏοΠ. 

2. Α μροδδῖΏΙθ οΠΏΔΠΩΘ (η ἰΏθ ἴοΓΠη Ίπ ψΏιοῦ ἴπθ 

ΙΠνοδβἰπηθηὶς ΏΠΏνθ ΏθθΘη ΓΠΠΔθ ΩὥΊοΏ5 ποὶ ἀπῆθοἱ ἰΠποῖΓ 
δυῬδίδηποο 85 ἰηνθοίπηθπῖο, ργονιάθα (παῖ 5ο ἃ ΟΠΘΠΩΘ 

αιοθ5 ποὶ οοπι/βαϊοἱ ἴπ8 ἰᾶννο ἃπα ΓθρυΔιοΠης οἱ ἰη9 

γθιθναπὶ ΟοπϊγαοΏΠπη Ῥατῖγ. 
3. Ἠθίωγως ἵγοπηι ἴηθ ἰπνθδιἰπιθηίς ἃπα, Ίη Ο85Θ5 οἱ 

γθιωνθαΙ/πθρῖ, ἰη6 ΙΠοοΠπιθ θρ5υίΏ ([ῬθγθίγοΠι θη]οΥ ("0 

8Ξ8ΠΙθ ρτγοϊθοϊοΠπ 5 ἰπ ΙπΙαΙ ἰηνθοϊπιθηῖς. 

Αγίιοίθ 3 

Μοδὶ Ιανουγεά-Ρρα Που απ ΝαϊοπαΙ Τγθαϊπιθηὶ 

᾽ ΡγονιείοΠ5 

1. ΝθΙίποΓ ΟοπίΓγαοΠπ Ρατὶγ οΏΠμαί! ουῬΙθοὶ ιηνθοίεωῖς 

1η 5 ἰθγγίοΓευ οννπθά οΓ οοΠπϊοθά Ὃν Ιπνθείοις οἱ ἰπ8 

οἴηθε Οοπιγβοῦπς ΡαΓὶγ ἰο ἰΓθαἰπιβη! |θ55 {ἳνοιυγαΏΙθ 

ΊΏαο ἰπαὶ Ρίου Ί αςοογᾶς ἴο ἱἰπρψνοδιγηθπὶς οἱ 5 ον 

ιΠΨθδῖοΓς οΓ Ίο ἰηυθεἰπιθηὶς οἵ ιηνεοῖοΓ"ς οἱ ΔΩΥ ἰπιγά 

Ὁϊαϊο. 

2. ΝθίποΓ Οοπιγαοτπ ῬοΓίῳ οἶτα! 5σωΌΙθοί Ιανθοθῖογο οί 
ἰπθ οἰπθ; ΟοπιΓα ο Ῥατίγ, ἃ5 ΓθοάᾶγΟΣ ἰπθί; α ον ἰω 

οοπωθοΏοΠ Η Ιπνθβοίππθρίδ Ίπ ιἲς Γαγγίοςυ, ἴο ἰγθαίτπθη 

Ίθο5 ΓανουταΏὈίο ΊπαΠη ἰπαὶ πιο  αοςοοΓᾶς ἴο ΊΙ5 οννΠ 

Ιπνθοίογς οΓ ἴο Ιηνθοῖοτγας οἱ ΔΩν (ΗΙγΗ δίαϊο. 

ᾱ. δωοῦ ἰΓθαϊΓηθηῖ δη ποἱ τοἰδἰίθ ἰο ρπνβΩθς οἵ 
ΔΟναπίδΠθς πο θιίπο; ΟοσἰΓγα ορ Ραγίγ αοςοΓγἛς ἰο 

ιηνθοῖίοΓς οἱ ἰπΙγά Θίδίος: 

8) οΠ ἃοςουπί οἱ ο τιθππιοοΓ6ηῖρ οἱ, οἵ- ἃ8δ5οοΙδίοΠ 

νπΗη, ᾱ οι είοΠς οΓ θοοποππῖς υπίου, ἃ ΟΟΓΠΠΙΟΠ ΓπΒΓΚΘἱ, 

ἃ Γθ8 ἰΓἂῖθ ΔδΓγθᾶ οΓ οἰπαΓ ἰπδ6ηίμτοΠ. 

ϱ) Όν νἱυς οἵἳ ἃ ὁουΌίθ [αχδίοπ ΔαγθθΘηπθωῖ οΓ οἰπθΙ 

ΔητΓθθηπιθπῖὶς τθηαγπ ιπαἰθγο οἱ ἰδχαίοΠ, 

Αγίίοίθ 4 

Εκχρτγορφίου 

Ἱ. ΙΠπυθοδίἰπηιθρῖς Ὃν ΙΏὠνθοῖογς οἱ οιίποΓ ΟορίΓαοΙΠ Ρατῖν 

ΒΠαΙ θποΥ ΤΟ οθουπὶγ η ἴπο ἰοτγίοΓυ. οἵ ἴπ8 οἰποΓ 

ΟοπϊγαοΏπας Ρατῖν. 

2. Ιπνθδιπιθπῖδ ΌΥ ἰηνθοῖογε οἱ ει]ποΓε ΟορϊΓαοΏπ Ραῖγ 

8ΠαΙΙ ποὶ Ώθ θχργορτίαίθα, παΏοπαϊζθα ο δωΏ]θοϊθα ἰο 

ΔΩΥ οἵηθε ΙΠπθᾶδυΓΘ ἰηθ θΠΗθοῖς οἳ που νου ΌὉθ 

ἰαπἰαιπουπὶ ἰο θχργορταϊοη ΟΓ παϊοπαΙΖζαϊου ἰπ ἴΏο 

ἰθ/γίοΓγΥ. οἵ ἴΏθ οἴποε Οοπίταουπη ΡαΓίγ υπάοι ἴπαο 

ΤοΙονήπ οοπαίοΠς: 
8) Ίηθ πιθᾶδΙΙΓθο αΓθ ἰακθη ἴπ ἰηθ ρω ἱπίθγθεὶ απ 

υπόοεΓ αυθ ΡΓΟΟΘΕ5 οἵ ανν, 

ϱ) ἰπ8 πιθβδυτο5 ἃΓθ οἰθαγ Απ ποὶ αθεοιϊππη Βίος, 

εἴεζοι 

ς) 1Ώθ ΓπΘΔ5υΓΘς αγθ αοοοΓηραθηίθᾶ ΌνΥ ργονίθίοης ΤοΓ 

ίΏ6 ραγπθπῖ οἳ ρτοπρί, ΔαΩΏθαπαίθ ἃΠ οΠθοῖνθ 

οοτπηρθηθαίου. δυο οοπηρθηπδαΏοπ 6Ώα! απιουπὶ ἴο ἴπ6 

ΠπαΓΚθὶ ναίμθ οἱ ἰπθ ἰπνθδιπηθηὶς αθΠθοἰθά ἰπηγηθαϊαίοὶν 

Ὀδίογο {ίπθ (ΠΙθΘα5ωΓΘ5 γοΏῖθγθά (ο αἄΏονθ ἰη ἰπὶδ ραγασγθρΗ 

οςουγθᾶ οΓ ὨθρᾶΠπιθ ρυθος ΚπονήθὪῃΠθ απ δα Όο 

(γθοίγ ἰγαπδίθγαΌίθ Ίη οοπνθϊΟίο ουγθωοίθο Πο νο 

ΟοπϊτΓαοϊΠς ΡαΓίγ, αἲ ἴΏθ οπιοίαι ταῖς οἱ θχοΏθπΠ8


